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Information de la OSE

Guîa de la OSE
Quiero cobrar las cotizaciones ingresadas en la Caja de Pensiones del se-

gundopilar. fEs posible pese a vivir en el extranjero?

Depende de si vive usted en un pais de la UE o la EFTA. En principio,
los residentes domiciliados en un pais de la UE o la EFTA no pueden

recibir las cotizaciones ingresadas en el segundo pilar de prevision si

en su pais de residencia estân cubiertos por el seguro obligatorio re-
lativo a la jubilaciôn, los riesgos de invalidez y el fallecimiento. Los tra-

bajadores autönomos pueden solicitar el cobro de las cotizaciones

ingresadas en el segundo pilar si en su pais de residencia no hay seguro

obligatorio para autönomos contra los riesgos arriba mencionados.

Los residentes o futuros residentes en paises fuera de la UE o la

EFTA pueden solicitar el cobro de las cotizaciones ingresadas en su

caja de pensiones correspondientes al segundo pilar. No obstante, es

recomendable informarse a tiempo en su caja de pensiones sobre esta

posibilidad. Las cajas de pensiones pueden negarse a pagar en metâ-

lico si el receptor de los fondos ya ha alcanzado la edad a la cual la caja

de pensiones ha previsto la posibilidad de una jubilaciôn anticipada.

Las cotizaciones del segundo pilar también pueden usarse para fi-

nanciar la construcciön o renovacion de propiedades inmobiliarias ha-

bitadas por el propietario o para amortizar una hipoteca. Lo mismo rige

cuando la propiedad inmobiliaria esta en un pais de la UE o la EFTA.

El pago de la parte extraobligatoria del segundo pilar siempre es

posible. En el caso de un reintegro de las cotizaciones ingresadas en la

caja de pensiones es no obstante recomendable contratar un seguro

que cubra los riesgos de invalidez y el fallecimiento.

SERVICIO DE ASESORAMIENTO -JURIDICO DE LA OSE

El Servicio de Asesoramiento Juri'dico de la OSE proporciona informacion juridica general

sobre la legislation suiza, especialmente en lo que afecta a los suizos en el extranjero. No

proporciona informacion sobre legislaciones extranjeras ni interviene en litigiös entre partes

privadas.
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Becas durante
la formacion en Suiza
Hacer su formacion en Suiza résulta atractivo para muchos jôvenes suizos

en el extranjero, lo que reflejan las crecientes cifras de solicitudes y
asesoramiento que recibe la Oficina de Asesoramiento "education-

suisse-Formaciôn en Suiza".

En Suiza rige el principio segûn el cual los padres deben financiar la

formacion de sus hijos. Pero como todos deben poder formarse, también

quienes disponen de escasos recursos econômicos, se puede
solicitar un apoyo financiero para la formacion. De dichas ayudas siempre

es responsable el canton de origen de los jôvenes suizos en el

extranjero. Las contribuciones para financiar la formacion, asi se 11a-

man hoy las becas, estân concebidas como apoyo econômico durante

la formacion, no como soluciôn temporal en situaciones de emergen-
cia. Generalmente, los apoyos financieros para la formacion tampoco
cubren todos los gastos de estudios y mantenimiento.

El câlculo de una contribuciôn para la formacion depende en gran
medida de los ingresos y el patrimonio de los padres. Cada canton tiene

una legislacion y un reglamento propios. Por eso es muy recomendable

informarse a tiempo y aclarar si se puede hacer una solicitud, si los

estudios que se quieren realizar dan derecho a recibir una beca, si hay

que respetar ciertos plazos, qué documentaciôn es necesaria, etc. Ade-

mâs se necesita informacion sobre si es posible que el pais de residencia

de los padres apoye financieramente una formacion en Suiza.

Normalmente solo se puede hacer una solicitud para recibir
contribuciones financieras para la formacion una vez que se dispone de

la confirmation de aceptaciôn del centra de formacion. Pero para
recibir la confirmacion definitiva de las autoridades cantonales rela-

tiva a la concesiôn de una beca y su cuantia se suele esperar varios

meses.

También las universidades tienen en ciertos casos la posibilidad de

otorgar contribuciones financieras para la formacion, pero a menudo

solo lo hacen cuando disponen de la decision de un canton. Ademâs, hay

numerosas fundaciones privadas que apoyan a jôvenes en periodo de

formacion, labor también efectuada en parte por los municipios de

origen de estos jôvenes.

Asi pues, los jôvenes suizos en el extranjero que deseen hacer una

formacion en Suiza, tanto si se trata de un aprendizaje como de estudios

universitarios, deberian organizar asimismo a tiempo la financia-

ciôn de su estadia en Suiza.

Comunicado sobre el derecho de voto

Los suizos en el extranjero pueden partieipar en los comicios de Suiza siempre y cuando

estén inscritos en un registre electoral de Suiza. Dicha inscripcidn no es automética cuando

un ciudadano suizo se registra en un consulado o una embajada suiza en el extranjero, sino

que debe solicitarse explicitamente. Normalmente, los suizos en el extranjero quedan

inscritos en el registre electoral del ultimo municipio suizo en el que residieren. No obstante,

esta inscripcidn debe renovarse regularmente, a mâs tardar después de cuatro anos, en el

municipio correspondiente (no en la representation suiza en el extranjero), lo cual tampoco

es un proceso automata. Ciertos municipios piden regularmente a los ciudadanos con

derecho a voto residentes en el extranjero que lo hagan, otros no. Los formularios de

inscripcidn. respectivamente de renovacion, se encuentran en www.eda.admin.ch >

Dokumentation > Publikationen > Auslandschweizerinnen und Auslandschweizer >

Merkblätter «Politische Rechte» (Documentaciön/Publicaciones/Suizos en el extranjero/Hojas

informativas „Derechos polfticos")

Enlace directo: http://www.eda.admin.ch/eda/de/home/doc/publi/ptrali/merkbl.html

Formaciön en Suiza

Alpenstrasse 26,3006 Bern, SUIZA,

Teléfono: +41 (0)31356 6104, Fax +41 (0)31356 61 Ol

www.educationsuisse.ch; info@educationsuisse.ch

ßona.scheidegger@educationsuisse.ch

ruth.vongunten@educationsuisse.ch
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26 m Informaciön de la OSE

Semana Santa
en Suiza
La semana de déportés de nieve en Davos es sôlo

uno de los muchosprogramasparajôvenes de la

Organization de los Suizosen el Extranjero (OSE).

En laspâginas web de la OSE se anuncian conti-

nuamente los nuevosprogramas.

El Servicio para Jôvenes de la OSE ofrece a jô-
venes suizos en el extranjero programas muy
polifacéticos de ocio, formaciön y polltica:
desde campamentos de invierno y verano pa-
sando por cursos de idiomas hasta seminarios

polîticos, todos encontrarân una oferta que
les agrade.

Quien quiera pasar la Semana Santa en

Suiza y practicar el esqui o el snowboard en las

Campamentos de

verano para ninos
de 8 a 14 anos
iTienes entre 8 y 14 anos? ;Quieres pasar 14

dias en Suiza y conocer mejor tu pais de ori-

gen? Entonces inscribete para un campa-
mento de vacaciones de la Fundaciôn para los

Ninos Suizos en el Extranjero.

Programa

Durante los meses de julio y agosto organiza-

mos campamentos de vacaciones en las regio-

nes mas bonitas de Suiza. Durante nuestros

campamentos visitaremos lugares de interés, y

en el curso de pequenas excursiones descubri-

remos lagos, montanas, rios, paisajes y quizâ

también visitemos ciudades. Asimismo habrâ

dias en los que nos quedaremos en la casa del

campamento, en los que lo principal serân los

juegos y el déporté, ademâs de diversos talleres.

La convivencia con participantes de otros pai-

ses y el intercambio mâs alla de fronteras lin-
gtiisticas, culturales y nacionales es una opor-
tunidad ùnica de hacer nuevas amistades yvivir

experiencias inolvidables.

Idiomas de los campamentos

Los participantes en nuestros programas pro-
ceden del mundo entero y por eso hablan en va-

montanas suizas, deberia inscribirse para la

semana de déportés de nieve en Davos. La region

de Davos-Klosters ofrece, con sus seis subzonas,

320 km de pistas y varios "funparks", condicio-

nes perfectas para que todos disfruten de la

nieve y el sol y asi acabar bien el invierno.

El campamento dura del 4 al 12 de abril de

2015 y el alojamiento es en la casa de esqui y
vacaciones de Davos. Un experto equipo de mo-
nitores impartira clases de esqui o snowboard

a los jôvenes desde 15 anos. Ademâs, diversos

talleres y un variado programa general de acti-

vidades asegurarân que los dias en la montana

resulten entretenidos. El programa esta conce-

bido de modo que todos los participantes reci-

ban una optima ensenanza deportiva indepen-

diente de su nivel - tanto los principiantes como

los expertos en esqui o snowboard.

Fecha: del 4 al 12 de abril de 2015

rios idiomas, por ejemplo alemân, francés, in-

glés, espanol o italiano. El equipo de monitores

dirige los programas en alemân, francés e inglés

y el idioma es siempre independiente de la len-

gua del lugar donde se célébra el campamento.
Precio

En la lista de mâs abajo figura el precio de los

programas. La Fundaciôn para los Ninos Suizos

en el Extranjero quiere que, de ser posible, todos

los ninos suizos en el extranjero tengan al me-

nos una vez la oportunidad de pasar las vacaciones

en Suiza. Por eso existe la posibilidad de pa-

gar el campamento a un precio reducido; el

formulario de solicitud puede pedirse junto con

la inscripciôn.

Viaje/Punto de encuentro

El punto de encuentro es siempre el aeropuerto
de Zurich, a mediodia. El viaje hasta el

aeropuerto de Zurich y de alli al domicilio deberâ

ser organizado y financiado por los padres.

Inscripciôn

En www.sjas.ch encontrarâ a partir de enero de

2015 los datos exactos sobre los distintos

campamentos de vacaciones y el formulario de

inscripciôn. A peticiôn también podemos enviarle

por correo nuestro folleto informativo. El limite
del plazo de inscripciôn es el 15 de marzo de 2015.

Campamentos de verano en 2015

Del sâbado, 27 de junio, al viernes, 10 de julio de:

Reckingen para 36 ninos de 8 a 12 anos, precio:

CHF 900.-

Edad : a partir de los 15 anos

Alojamiento: Casa de esqui y vacaciones de Davos

Precio: CHF 980.- (incl. remontes, clases,

programa general de actividades, alojamiento,

comidas); el viaje hasta Davos deberân

costearlo los participantes.

Inscripciones: www.aso.ch o

www.swisscommunity.org
Las nuevas ofertas de verano se anuncian

continuamente en las pâginas web www.aso.ch

y www.swisscommunity.org. El programa in-

cluye varios campamentos de verano (del 11 al

24 de julio y del 25 de julio al 7 de agosto de 2015),

cursos de idiomas (del 29 de junio al 10 de julio
de 2015) y programas polîticos (del 10 al 16 de

agosto de 2015).

Para mâs informaciön, dirijanse al Servicio

para Jôvenes de la OSE, llamando al nQ +4131356

6100 o mandado un e-mail a youth@aso.ch.

Del sâbado, 27 de junio, al viernes, 10 de julio: Auri-

geno para ninos de 11 a 14 anos, precio: CHF 900-
Del miércoles, 1 de julio, al viernes, 10 de julio: Viaje

por Suiza para ninos de 12 a 16 anos, precio: CHF

950.-

Del sâbado, 11 de julio, al viernes, 24 de julio : Egg-

berge para ninos de 8 a 12 anos, precio: CHF 900-
Del sâbado, 11 dejulio, al viernes, 24 de julio: La Punt

para ninos de 8 a 14 anos, precio: CHF 900-
Del sâbado, 25 dejulio, al viernes, 7de agosto: Diem-

tigtal para ninos de 8 a 12 anos, precio: CHF 900-
Del sâbado, 25 de julio, al viernes, 7 de agosto: Char-

mey para ninos de 11 a 14 anos, precio: CHF 900.-

Del sâbado, 8 de agosto, al viernes, 21 de agosto:

Prêles para ninos de 8 a 12 anos, precio: CHF

900.-

Del sâbado, 8 de agosto, al viernes, 21 de agosto En

un barco de vela en el lago de Ginebra, para
ninos de 11 a 14 anos, precio: CHF 950-

Für weitere Auskünfte steht Ihnen die Geschäftsstelle

gerne zur Verfügung:

Stiftung für junge Auslandschweizer SJAS

Alpenstrasse 26,3006 Bern, SCHWEIZ

Tel. +41 (0)31356 6116, Fax +41 (0)31356 61 Ol

E-Mail: info@sjas.ch

www.sjas.ch > Unsere nächsten Lager

Stiftung für junge Auslandschweizer

Fondation pour les enfants suisses à l'étranger
Fondazione per i giovani svizzeri all'estero

Fundaziun per giuvens svizzers a l'ester
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